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V prispevku primerjamo Škrabčev seznam besed ali oblik (1) s cirkumfleksom na kratkem besednem zlogu, (2) z mladim akutom na dolžini in (3) z akutom na dolgem besednem zlogu, kakor ga je podal zlasti na podlagi svojega govora v Ribnici, s prekmurskim narečjem. Ugotovitve potrjujejo teorijo o prekmurskem nedaljšanju starega skrajšanega in z njim novega akuta na kračini v nezadnjih in edinih besednih zlogih, medtem ko je v dvo– ali večzložnicah z naglasom na zadnjem besednem zlogu izpričana podaljšava.
In the article, the author compares Škrabecʼs list of words and forms (1) with circumflex in short syllable, (2 “young acute” in long syllable, and (3) acute in long syllable, as was compiled based on Škrabecʼs Ribnica dialect, with Prekmurje dialect. The findings confirm the theory that Prekmurje did not lengthen old shortened acute nor the short neo–acute in non​final and only syllables, while lengthening occurred in di– and polysyllables stressed on final syllable.

Uvod

Po teoriji Frana Ramovša (1950: 16–22) je imela praslovanščina v svoji končni razvojni fazi šest naglasov, štiri po naravi različne na dolžinah in dva po naravi različna na kračinah. Trije od teh, imenovani tudi stari naglasi, so bili podedovani iz indoevropščine: stari akut, stari cirkumfleks in stari kratki cirkumfleks, trije pa so nastali v praslovanščini po praslovanski metatoniji: novi cirkumfleks, novi akut in novi kratki akut. V prvotni slovenščini se je stari akut na dolžini sprva obdržal, kmalu pa se je skrajšal in sovpadel z metatonijskim kratkim akutom: brátrъ → bràtrъ, kráva → kràva. Novoaku​tirana dolžina, ki se po naravi in intenziteti razlikuje od starega akuta, ostane vseskozi ohranjena, in to tudi v zadnjem ali edinem besednem zlogu: vlásъ, králjь, kljúčь. Novi akut na kračini ostane do onemitve šibkih polglasnikov na koncu besede ohranjen, enako tudi v nezadnjem besednem zlogu: konj, pьs; vòlja, kòža. Daljšanje starih akutiranih kračin je v južnem predelu slovenščine nastopilo proti koncu 12. stoletja, zato akutirani samoglasniki doživijo enak razvoj kot stalno dolgi. Na slovenskem severu od Rezije čez Koroško do sredine Slovenskih goric se je podaljševanje vršilo pozno (mor​da v 16. stoletju), na skrajnem vzhodu v prekmurščini pa je kračina ohranje​na do danes. Stari akut in novi akut v zadnjih ali edinih besednih zlogih je povsod v slovenščini ostal kratek in v 15. stoletju prešel v kratki cirkum​fleks: brȁt, kȍnj.
Tudi Jakob Rigler omenja (1977; 1986), da se je v slovenščini stari skraj​šani akut in z njim novi akut na praslovanskih kratkih samoglasnikih v nezadnjih besednih zlogih podaljšal (v zadnjih ali edinih je ostal kratek), v
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severnih slovenskih narečjih pozneje kot v osrednjih, in to v različnih časovnih obdobjih,1 kratek je ostal le v prekmurskem in prleškem narečju ter delu Bele krajine. Dodati je treba, da je v ostal kratek tudi v vzhodnem slovenskogoriškem podnarečju in vzhodnem ter srednjem haloškem narečju, medtem ko se je v zahodnem slovenskogoriškem podnarečju, za​hodnem prleškem in zahodnem haloškem narečju podaljšal; dolg je tudi v zadnjih ali edinih besednih zlogih.2
Stanislav Škrabec je o naglasu pisal v razpravah: O glasu in naglasu našega knjižnega jezika v izreki in pisavi, kjer je podal teorijo tonemskega naglasa (JD 4, 11–59), Slovniški pomenki – Nekoliko o naših dveh dolgih naglasih, kjer je poudaril, da imamo v slovenščini dva dolga naglasa, potis​njenega (cirkumfleks) in potegnjenega (akut), kar je prvi spoznal Valentin Vodnik (JD 1, 274–276), Napake v izreki in naglaševanju naše knjižne slovenščine, kjer je obravnaval slovenski polglasnik in jat (JD 2, 44–54; 72–82), Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo (tretje poglavje) (JD 2, 168–218), Valjavčev ʻPrinos k naglasu u (novo)slovenskom jezikuʼ in pri​hodnja slovenska slovnica (JD 2, 224–238; 244–250), naglasoslovno prob​lematiko pa osvetljuje tudi v razpravi Novi slovar (JD 2, 240–246).
V tem prispevku se bomo osredotočili na Škrabčevo razpravo Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo, in sicer na tretje poglavje z naslovom O povdarjanju ali naglaševanju. Primerjali bomo Škrabčev seznam besed ali oblik (I) s kratkim potisnjenim naglasom, tj. seznam besed z naglasom na kračini, torej cirkumfleksom na kratkem besednem zlogu; (II) z nekdaj kratkim zdaj dolgim potegnjenim poudarkom, tj. seznam besed z umičnim naglasom ali mladim akutom na dolžini, torej z akutom, nastalim po pre​miku proti začetku besede na prvotno kratki zlog; (III) z dolgim potegnje​nim poudarkom, tj. seznam besed z naglasom na dolžini, torej akutom na dolgem besednem zlogu, v zgoraj omenjeni razpravi s prekmurskim na​rečjem,3 ki nima tonemskih nasprotij, ima pa kolikostna.
(I) Cirkumfleks na kratkem besednem zlogu
Seznam besed s cirkumfleksom na kratkem besednem zlogu najdemo v paragrafu 18 Posebej o kratkem potisnjenem povdarku.4 Po Škrabcu je tak naglas možen v zadnjem ali edinem besednem zlogu, ta zlog pa je lahko (1) prvotno zadnji ali pa je postal tak po odpadu prvotno zadnjega. Prvotno predzadnji zlog, ki je zdaj zadnji, je lahko dobil naglas s prvotno zadnjega (2) ali pa ga je (3) že prvotno imel sam.5

1
Več o tem glej pri Zorko (1993; 1995).

2 
Več o tem glej pri Zorko (1998), Koletnik (1999), Unuk (1999).

3 
Po vzorcu, ki ga je priporočil prof. dr. Jože Toporišič.

4 
O primerjavi Škrabčevega seznama teh besed s knjižnim jezikom in vzhodnodolenjskim šentruperskim govorom je pisala Smole (1995: 63–71).

5 
Prim. JD 2 (173–174) in Smole (1995: 64–65). Toporišič (1987: 87) to poimenuje tako: A – zlog je prvotno naglašen; B – naglas je prešel nanj z odpadlega polglasnika; C – naglas na prvotno nezadnjem zlogu.
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1 Naglas na prvotno zadnjem zlogu
1.1 I, T, D, M ed. in I/T mn. in dv. naslednjih sam. srednjega spola:6 dnȍ, (pd); gumnȍ, gǜmla; godovnȍ – –; jajcȅ, džjce; jedrcȅ, gdce; ljudstvȍ (lidg); moštvȍ, – –; selstvȍ, – –; steklȍ, (glažjna); tlȁ, (pt); barjȅ, – –; žganjȅ, (šnps).
Prekmursko narečje pri dvo– ali večzložnicah srednjespolskih samostal​nikov ne pozna naglasa na kratki končnici. Izveden je bil naglasni umik na predhodni zlog, ti samoglasniki so sedaj kratki, le beseda jedrce izkazuje dolžino.
1.2 R, D, M ed. in I/T mn. in dv. sam. moškega spola: betȁ, – –; slȁ, – –; snȁ,   – –; p(e)sȁ, ps; ševȁ, – –; dežjȁ, dèžja in dèža; bezgȁ, (biznofca); mezgȁ, – –; pečkȁ, – –; semnjȁ, (snja); čebrȁ, čèbra; keblȁ, – –; peklȁ, pèkla; stebrȁ, stèbra; ovsȁ, fsa; hrbtȁ, xpta; grmȁ, gma; krstȁ, ksta; vrhȁ, vxa; četrtkȁ, čèttka; zaprtkȁ, – –; prdcȁ, – –; jegelcȁ, – –; kupcȁ, kǜpca; stržkȁ, – –; ščepcȁ, – –; bobkȁ, – –.
V prekmurščini je pri tovrstnih moškospolskih dvo– ali večzložnicah izveden umik naglasa v vseh besedah, tudi tistih s polglasnikom v predzad​njem zlogu, kjer je v knjižnem jeziku mogoč umični ali končniški naglas. Ti samoglasniki so sedaj kratki, le samostalniki z zložnim r se lahko izgovarja​jo tudi dolgo.
1.3 I nekaterih sam. moškega in srednjega sp.: oslȅ, – –; otročȅ (dète); drvčȅ,  – –; Polšȅ, – –; Starȅ, – –; Strelȅ, – –.
Ti samostalniki v prekmurščini niso običajni.
1.4 I, D, M ed. in I/T dv. sam. ženskega spola a–jevske sklanjatve: deskȁ, dèska; rjȁ, (ərdžávo); bolhȁ, bǜja; družbȁ, – –; gubȁ, (gba); iglȁ, ìgla; igrȁ, – –; izbȁ, (ìža); meglȁ, mègla; mezdȁ, – –; solzȁ, skùza; službȁ, slǜžba; stezȁ, (pót); trskȁ, (skla); vrvca, (špagót); dušȁ, – –.
Prekmurščina pri dvozložnicah ženske a–jevske sklanjatve ne pozna na​glasa na kratki končnici; naglas se je umaknil na predhodni zlog, ti samo​glasniki so sedaj kratki. Posebnost je beseda služba, ki na tem mestu izkazu​je dolžino.
1.5 I, D, M ed. ženskega sp. in R, D moškega in srednjega sp. ed. pridev​nikov v nedoločni obliki: mtvȁ, mtva; krepkȁ, (mčna); krhkȁ, – –; lahkȁ, lèfka; sladkȁ, sltka; šibkȁ, (slba); temnȁ (čòrna); tenkȁ, tnka; teščȁ, tèšča.
Pri tovrstnih pridevnikih se je naglas umaknil na predhodni zlog, ti samoglasniki so sedaj kratki. Dolžina je izkazana samo v primeru tanka.

6 
Navajali jih bomo v naslednjem zaporedju: Škrabec, prekmursko narečje. Tonemi, ki jih je Škrabec dosledno zaznamoval, so v prispevku zaznamovani z znamenji /´/ na dolgih in // na kratkih zlogih, netonemski prekmurski narečni odrazi so zaznamovani z običajnimi knjižnimi znamenji /´/ in /`/. Dvojni vezaj (––) zaznamuje neobstoj besede v narečju, v oklepaju () pa je navedena pomensko ustrezna narečna oblika.
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1.5.1 Nekateri pridevniki se tako naglašajo celo v določni obliki: cvetnȉ, – –; divjȉ, dìvdži; pustnȉ, – –; svinjskȉ, svìnjski.
Tudi pri teh pridevnikih v prekmurščini končniško naglašenih oblik ni slišati, po naglasnem umiku naglašeni samoglasniki so sedaj kratki.
1.6 Zaimki, števniki: tegȁ, tga; temȕ, tmi; enegȁ, ènega; enemȕ, ène​mi; vsȁ, (céla); vsȉ, (f)sì; vsegȁ, fsèga.
Prekmurščina pozna naglas na kratki končnici samo pri enozložnicah. Pri dvo– ali večzložnicah se je naglas umaknil na predhodni zlog in ti samoglas​niki so sedaj kratki.
1.7 Velelniki: cvrȉ, cvrì; žgȉ, (/za/kjri); žrȉ, (gé); začnȉ, zčni; odprȉ, gr tpri.
Pri glagolih na –eti, –em je končniško naglaševanje velelniške oblike ali ohranjeno ali pa je že izkazan naglasni umik na predhodni zlog (glagolsko predpono). V obeh primerih je naglašeni samoglasnik kratek.
1.8 Nedoločnika: cvestȉ, cvèsti; itȉ, ìti.
V prekmurščini ta dva nedoločnika ne poznata naglasa na kratki končni​ci. Samoglasnik, naglašen po umiku naglasa na predhodni zlog, je kratek.
1.9 Deležniki: šlȁ, šl; šlȍ, šl; šlȉ, šlì; šlȅ, šlè; cvelȁ, cvèla; cvelȍ, cvèlo; bilȁ, bíla; bilȍ, biló.
Prekmurske deležniške oblike glagola iti ohranjajo naglas na kratki končnici. Pri glagolu cvesti je izveden naglasni umik na predhodni zlog, naglašen samoglasnik je sedaj kratek. Ženskospolski deležnik glagola biti izkazuje naglasni umik na predhodni zlog, novonaglašeni samoglasnik je dolg, dolžino pa izkazuje tudi srednjespolski deležnik bilo, ki naglas na končnici sicer ohranja.
1.10 Končnice –va, –ta, –ma, –te v sedanjiku: govorivȁ, (gučíva); govoritȁ, (gučíta); govorimȍ, (gučímo); govoritȅ, (gučíte); živ​imȍ, živ​émo; trpitȅ, tpíte; učivȁ, fčíva; pustitȁ, pistíta.
Naglaševanja končnic –va, –ta, –ma in –te v sedanjiku glagolov na –im prekmurščina ne pozna.
1.11 D in M ed. sam. ženskega sp. 2. skl., če je bil v predhodnem zlogu prvotno polglasnik (z izjemo žŕdi, pólti): častȉ, části; krvȉ kvi; lažȉ, láži.
V prekmurščini je pri tovrstnih samostalnikih umik naglasa že izvršen. Ti samoglasniki so danes dolgi.
1.12 Posamezne besedice (členki, prislovi): nȅ, né; nȉ (je né); šȅ, ščè, (èšče); tjȁ, tá; tȕ, tǜ; vsȁ, (céla).
V enozložnicah je naglas na kratkem zlogu ohranjen, ti samoglasniki so kratki, le prislov tja izkazuje dolžino.
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2 Naglas na neprvotno zadnjem zlogu, po upadu ga je dobil od prvotno zadnjega
2.1 I sam. moškega sp., ki so navedeni pod 1.2: sȅl, – –; sȅn, – –; sȅl, – –; čebȅr, čèber; četrtȅk, čèttek.7 Sem spadajo tudi I ed. tistih sam. moškega spola, ki imajo v R ed. umično naglašena o ali e v predzadnjem zlogu: bȍb, bp; glȍg, – –; grȍzd, grst; otrȍk, (déte); ropȍt, – –; čȅp, čèp; žȅp, (žèpka); mȅč, mèč.
V prekmurščini je pri tovrstnih moškospolskih dvo– ali večzložnicah izveden umik naglasa v vseh besedah, tudi tistih s polglasnikom v predzad​njem zlogu, kjer je v knjižnem jeziku mogoč umični ali končniški naglas. V enozložnicah je naglas na kratkem zlogu ohranjen, ti samoglasniki so sedaj kratki.
2.2 Edninski sedanjik glagolov: cvetȅš, cvetš; cvetȅ, cvet; izmȅ, – –; otmȅ,   – –; umrjȅ, merg; napnȅ, npne; odprȅ, otpr; sesȅ, – –; razprostrȅ, – –; t(e)kȅ, tk; začnȅ, zčne; žgȅ, žg; ožmȅ (ožmíče); žrȅ, žr; cvrȅ, cvr.
V edninskem sedanjiku večine naštetih glagolov je naglas na končnici ohranjen, ti samoglasniki so sedaj dolgi. Glagola napeti in začeti izkazujeta umik naglasa na predhodni zlog; ta samoglasnik je sedaj kratek.
2.3 Kratki nedoločnik: ȉt, – –;bȍst, – –; brȅst, – –; cvȅst, – –; grȅbst, – –; gnjȅst, – –; lȅč, – –; mȅst, – –; mȍč, – –; nȅst, – –; pȅč, – –; plȅst, – –;rȁst, – –; rȅč, – –; tȅč, – –; tȅpst, – –; trȅst, – –; vlȅč, – –; pȁst, – –;
V prekmurščini, ki pozna samo dolgi nedoločnik, take oblike niso mogoče.
2.4 Opisni deležnik na –l za moški sp. ed.: bȍl, – –; brȅl, – –; cvȅl, cvè; gnjȅl,   – –; mȅl, – –; šȅl, šò.
V tovrstnih primerih je naglas na končnici ohranjen, ti samoglasniki so sedaj kratki.
2.5 Trpni deležnik na –n za moški sp. ed.: zabodȅn, – –; razcvetȅn, rascvèteni; zgubljȅn, zgǘbleni; pometȅn, zmèteni; opletȅn, (s)plèteni; po​mlajȅn, – –; napojȅn,  – –.
Pri tovrstnih oblikah je izveden naglasni umik na predhodni zlog, ti samoglasniki so sedaj kratki, le zgubljen izkazuje dolžino.
3 Prvotni naglas na predzadnjem zlogu, ki je po upadu postal zadnji
3.1 I ed. sam. moškega sp.: bȉč, bìč; bȉk, bík; brȁt, brt; čȁs, čs (cjt); dȅd, dt; dȉm, dìn; gȁd, gt; grȁh, gr ʻfižolʼ; hlȅb, (koláč); hrȅn, rn; Jȕd, (Žít); jȕg, džùk; kmȅt, kmèt; krȁj, krj; krȍp, krp; krȕh, krǜj; kȕp, kǜp; Lȁh, – –; lȁz, – –; mȁk, mk; mrȁk, (kmìca); prȁg, prk; rȁj, (paradìš); rȁk, rk; sȉr, sìr; spȁk, – –; tȉč, ftìč; obrȁz,           
obrás; birȉč, – –; deklȉč, – –; pogrȅb,

7 Za samostalnike z zložnim r Škrabec navaja, da se navadno izgovarjajo dolgo (gŕm, kŕst, Tŕst, vŕh).
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sprvot; potrȅs, potrs; kraljȉč, – –; Tržȉč, – –; cigȁn, cigájn; Ločȁn, – –; župȁn, (rìftar); siromȁk, smák.8
V enozložnicah je naglas na kratkem zlogu ohranjen, ti samoglasniki so sedaj kratki, le beseda bik izkazuje dolžino. Končniški naglas je ohranjen tu​di pri dvozložnicah, le da je naglašeni samoglasnik danes dolg.
3.2 O ed. in D, M mn. sam. srednjega sp., navedenih pod točko 1.1, D, M mn. mnogih sam. ženskega sp. a–jevske sklanjatve in I ed. sam. ženskega sp. i–jevske sklanjatve: suknȍm, – –; jedrcȅm, gdrcon; jedrcȅh, gdrcaj; deskȁm, dèskan/diskán; deskȁh, dèskaj/diskáj; sestrȁm, sètran/sestrán; sestrȁh, sèstraj/sestráj; glavȁm, glávan/glaván; glavȁh, glaváj; dlȁn, dlán; mȉš, mìš; nȉt, nìt; rȉt, rìt.9
Pri samostalnikih srednjega spola je prišlo do umika naglasa na predhod​ni zlog; ti samoglasniki so kratki, le beseda jedrce izkazuje dolžino. Pri naštetih dvozložnicah ženske a–jevske sklanjatve je naglas na končnici dvoj​nica umičnemu naglasu. Po naglasnem umiku naglašen samoglasnik je danes kratek, ohranjen star naglas pa izkazuje dolžino. Enozložnice ženske i–jevske sklanjatve ohranjajo star naglas, ti samoglasniki so danes kratki.
3.3 I ed. m. sp. pridevniških besed: rȁd, rt; sȉt, sìt; sȉv, sívi; zdrȁv, zdrf; nȁš, nš; vȁš, vš.
V prekmurščini so z izjemo pridevnika siv vse druge moškospolske pridevniške besede naglas na končnici ohranile, ti samoglasniki so sedaj kratki.
3.4 Vsi enozložni nedoločniki (razen zgoraj omenjenih /točka 2.3/ in góst, pét ter iz bojȁt in stojȁt skrčenih bát, stát) in mnogo večzložnih na –t s polglasnikom ali upadlim è, ì, ù (redko polglasnikom ali kakim drugim samoglasnikom) v prvem zlogu: šepetȁt, – –; štimȁt, – –; cedȉt, – –; sedȅt, – –; pustȉt, – –; kopernȅt, – –; goljufȁt, – –; debelȉt, – –; ropotȁt, – –; trepetȁt, – –.
V prekmurščini, ki pozna samo dolgi nedoločnik, take oblike niso mogoče.
3.5 Opisni del. na –l za moški sp. ed. zgornjih glagolov (vendar ne vseh):

brȉl, brì; ubȉl, bù; dȅl, – –; smȅl, sm; mlȅl, ml; gnȁl, gná; krȁl (krdno); rȉl, (rvo); vpȉl, (dr); šepetȁl, – –; štimȁl, – –; sedȅl, sdo; goljufȁl, – –; trepetȁl, tpèto.
V prekmurščini je pri tovrstnih oblikah ali ohranjeno končniško naglaše​vanje ali pa je že prišlo do umika naglasa na predhodni zlog. V obeh prime​rih so naglašeni samoglasniki sedaj kratki, le opis. del. gnal izkazuje dolži​no.
3.6 Nekateri veleniki: dȁj, dáj; jȅj, gé; snȅj, – –; štȅj, štì; trepetȁj, tpèči.

8 Za samostalnike z zložnim r in l v osnovi Škrabec navaja cirkumfleks na dolgem zlogu.

9 Za samostalnik smrt z zložnim r v osnovi Škrabec navaja cirkumfleks na dolgem zlogu.
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Pri glagolih dati, jesti in šteti je končniško naglaševanje velelniške ob​like ohranjeno, ti samoglasniki so danes dolgi. Pri glagolu trepetati je izve​den naglasni umik na predhodni zlog, ta samoglasnik je danes kratek.
3.7 Posamezne besede (zaimki, členki, prislovi): jȁz, gès/jès; nȉč,(nìka); vȅč, vèč; pȁč, pč;  prȍč (fkrj); bȍlj, (ble); dȁlj, (dle); dovȍlj, (zadsta); precȅj, prèci.
V enozložnicah je naglas na kratkem zlogu ohranjen, ti samoglasniki so ostali kratki. Kratek je tudi po naglasnem umiku na predhodni zlog naglašen samoglasnik.
(II) Mladi akut na dolžini
Seznam besed z mladim akutom na prvotni kračini najdemo v paragrafu 19 Posebej o nekdaj kratkem, zdaj dolgem potegnjenem povdarku. Po Škrabcu je tak naglas možen prvotno le na predzadnjem zlogul0 in nadomešča starejši kratki cirkumfleks na zadnjem zlogu v besedah, ki imajo v predzadnjem samoglasnik e ali o (redko prvotno kak drugi samoglasnik). Primere je podajal za:
1. umik z odprtega zadnjega zloga: čélo, čèlo; ókno, kno/knja; rébro, rèbro; sédlo, sèdlo; sélo, (vs); stégno, (bèdro, bedró); véslo, vèslo; pléče, plče; pléme, plmen;
téle, tèle; vréme, vrémen; bóba, bba; čésna, čèsnjeka; kótla, ktla; méča, mèča; ósla, (somára); pósla, psla; otróka, (ditèta); óča, ča;
métla, mètla; nóga, nóga; péta, pta; róka, róka; séstra, sèstra; šéga, – –; zémlja, zèmla/zmla; žéna, žèna/žna; gnjusnóba, – –; mokróta, (mokróča); kósti, (čùnti, 
čnti); móči, móči; nóči, nóči; péči pči; pésti, (pesnìci); rébri, – –; dóbra, dbra; dóbro, dbro; mókra, mkra; téžka, (žmètna); tópla, tpla; zeléna, zelna; zeléno, zelno; bódla, (pìkni/ola, smèkni/ola); bódlo, (pìkni/olo, smèkni/olo); nésla, nèsla; pékla pèkla; rékla, rèkla; tépla, (bíla); njéga, njèga; njému, njèmi; bódi!, (bj!); dóbi!, ìdi pa dóbi!; nési!, nèsi!; prósi!, prsi!; réci!, (pové!); bóde, (pìkne, smèkne); nése, nes; réče, (pové); bósti, (pìkni/oti, smèkni/oti); nésti, nèsti; réči, (povdati); pólu, – –; móstu, mósti.
V knjižnem jeziku in v prekmurskem narečju je umik na etimološka e in o v predzadnjem zlogu besede izvršen. Ta umik, v knjižnem jeziku še danes pravorečno obvezen, je dal mladi akut na prvotni kračini. V prekmurščini je večinoma odraz zanj kračina naglašene enote. Od 63 Škrabčevih zgledov je v prekmurščini 11 dolžin. Te so največkrat posledica gramatičnih analogij, pri treh besedah (pta, róka, vrémen)  pa je izpričan pravilni razvoj prasl. nosnikov in jata.


10 Primere s sedaj širokima dolgima o in e v zadnjem ali edinem besednem zlogu si je Škrabec razlagal s posledico izgube samoglasnika za njima, o čemer je pisal Toporišič (1997: 13).
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2. umik z zaprtega polglasnika: kótel, kte; kózel, (kozìnji bk); kórec, – –; nórec, nrc; ógenj, genj; órel, re; ósel, (somár); óven, (birkèči bk); ótec, (ča); ropótec, – –; povódec, – –; klepétec, – –; zapénec, – –.
V knjižnem jeziku in v prekmurskem narečju je umik naglasa izvršen. Knjižni odraz za umično naglašeni samoglasnik je dolžina naglašene enote, v prekmurščini pa so ti samoglasniki sedaj kratki.
3. umik s polnega samoglasnika v zaprtem zlogu: člóvek, člvik; róžič, – –; jélen, (snják); jérmen, rmen; óbraz, obrás; óreh, ri(j); pógreb, (sprvot); pólič, – –; pódkev, (potkóf); pódplat, pplat; vélik, vèki; kósmat, kosmáti; lómil, (tr); mólil, mlo; nósil, nso; póstil, psto; prósil, prso; górel, gro; nórel, nro; vélel, – –; žélel, žèlo; klépal, klèpo; klepétal, klepèto; trepétal, trepèto; ropótal, (rogáto); kupóval, kipǜvo; potrebóval, (nǜco); vasóval, – –; kósit, – –; kópat, – –; lómit,   – –; mólit, – –; nósit, – –; póstit, – –; prósit, – –; sólit,  – –; vólit,  – –; polóžit, – –; poróčit, – –; rédit, – –; sélit, – –; vélet, – –; žélet – –; góret, – –; nóret, – –; zóret, – –; klépat, – –; klepétat, – –; trepétat, – –; ropótat, – –; kupóvat, – –; potrebóvat, – –; vasóvat – –.
V knjižnem jeziku in v prekmurskem narečju je umik naglasa izvršen. V prekmurščini so vsi našteti moškospolski samostalniki z naglašenim e ali o v predzadnjem zlogu osnove ter moškospolski edninski deležnik glagolov na – íti,     –éti, –im kratki. Umični naglas pa Škrabec dopušča tudi v moškospol​ski deležniški obliki glagolov na –áti –em in –ováti, –újem. Te oblike so v prekmurščini izpričane s kračino, v knjižnem jeziku pa se niso uveljavile. Kratkih nedoločnikov tipa kópat, mólit, sólit, kupóvat prekmurščina ne po​zna. Od treh naglasnih dvojnic z umičnim naglasom (besedam obrȁz, pogrȅb, podplȁt), ki v knjižni jezik niso bile sprejete, imamo v prekmurščini izpričano eno (pplat) s kratkim umično naglašenim samoglasnikom.
4. po naliki na predpredzadnji zlog: dóbrega, dbroga; krótkega, – –; téžkega, (žmètnoga); zelénega, zelnoga; dóbremu, dbromi; réčeva, (povéva); téčeta, (letíta); bódemo, (smèknemo); órjete, orgte; pójejo, (popévlejo); enótnosti, – –; mehkótnosti, – –; dovršénostjo, – –; premeténostjo, – –. Škrabec sem uvršča tudi nekatere nenavadne in novejše pomanjševalnice na –ica: rédkvica, rètkvica; sóbica, (ìža); šégica, – –; pódkvica, (potkóf); v otročjem govoru tudi rókica, rókica; nógica, nógica; móšnjica, – –; ókence, (kno, knja), pri čemer za prve tri dopušča tudi cirkumfleks na dolgem zlogu.
V tovrstnih primerih je v prekmurščini naglašeni samoglasnik danes kratek, izpričane dolžine pa so največkrat odraz slovničnih nalik.
(III) Akut na dolgem besednem zlogu
Seznam besed z akutom na dolgem besednem zlogu najdemo v paragrafu 20 Posebej o dolgem potegnjenem povdarku. Akut obravnava v treh skupinah, in sicer (1) nastal po kontrakciji, (2) nastal po umiku proti začetku
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besede na dolgi zlog in (3) nastal po podaljšanju nezadnjega skrajšanega (prikazano brez razlike v ozkih e–jih in o–jih).11
1. Akut, nastal po kontrakciji

Po Škrabcu »ta povdarek pada na drugo polovico samoglasnika (prav za prav torej ni povdarek dolg, temuč samoglasnik), kar se lepo kaže v zlogih, ki so se po izpadu glasu j skerčili iz dvejuh, katerih drugi je imel povdarek« (JD 2: 178), kar razlaga po zgledu gospá < gospaȁ < gospojȁ, v prek​murščini gospá. Tako še: gosp, gosp; bát, bodžát; stát, stát.12 Ta naglas je nastal tudi v: (1) R mn. mnogih sam. ženskega sp. i–jevske sklanjatve, kar razlaga po zgledu kostí < kostь < kostьj; v knjižnem jeziku je ta končnica dolga, prekmurska narečna ustreznica se glasi čùnte/čnte; (2) v O ed. mnogih sam. ženskega sp. a–jevske sklanjatve, kar razlaga po zgledu v vod < vodoȍ < vodojȍ (stcsl. vodojǫ), prekm. z vodóf; (3) v O ed. osebnih za​imkov man, tab, sab (< manojȍ; stcsl. mъnojǫ), danes v prekm. z mèf, s tèf, s sèf; (4) v ženskospolskem R ed. zaimenske sklanjatve: t, nj, vs
(< tojȅ, jejȅ, vsejȅ; stcsl. toję, jeję, vьseję), danes v prekm. t, nj, fsè; (5) v zgoraj omenjenih sklonih na i, o in e sam. i–jevske in a–jevske sklanjatve, ki se sklanjajo po mešanem naglasnem tipu: nočí, nočí; vrví, (motvóza, špagóta); vezí, – –; enako še: dní, dní; ljudí, lidí po analogiji tudi: besedí, (réči in ričí); osí, :fs; ovcí, (bírk); lepotí – –; ledevjí, – –; ovc, (bìrkof); zemlj, zemlóf; žen, žènof/žnof in ženóf; glav, glavóf; zim, zímof; ovc, (bìrke); zemlj, zeml; žen, žen; glav, glav; zim, zíme, redko tudi zim.

V prekmurščini je odraz za novi akut na dolžini v zadnjem ali edinem besednem zlogu dolžina naglašene enote. Kračina na samoglasniškem re​fleksu je v enem od 32 Škrabčevih zgledov, kratek pa je tudi samoglasnik v orodniku osebnih zaimkov (z mèf, s tèf, s sèf), ki so razvijali enako kot O ed. ženskih a–jevskih samostalnikov. Sam. žena ima dve vrsti naglasa, kot je to tudi v knjižnem jeziku: umičnega, izpričanega s kračino, ali po naliki v zadnjem besednem zlogu ohranjenega na dolžini. Dolžino nalikovnega izvora v zadnjem besednem zlogu Škrabec navaja tudi za R in O ed. sam. zi​ma, kar je v knjižnem jeziku neobičajno, v prekmurščini pa je takšna rodil​niška oblika (redko) še izpričana.

Primere kot zelenj, zelenj, cvrtj,  – –, kjer je danes v knjižnem jeziku umični naglas na predzadnjem zlogu, ko je bil prvotno akutiran v zadnjem dolgem zlogu, si je Škrabec razlagal po zgledu zelenj < zelenjeȅ < zelenьjȅ (JD 2: 180). Tako naj bi se naglaševale zlasti tvorjenke iz deležnikov: zele​nj, zelenj ʼzeleni deli rastlinʼ (toda prekm. zelnje ʼzeleno rastlinjeʼ); cvrtj, – –; korenj, korenj; spočetj, – –; snetj, smetk; vpitj, – –; zvonje​nj, zvonnje itd., po staro tudi orožj, – –; veselj, vesldže. V opombi prida–

11 Glej Toporišič (1987: 87).

12 Za novonastali samoglasnik, nastal po kontrakciji iz dveh samoglasnikov, od katerih je bil naglašen prvi, Škrabec navaja cirkumfleks: kopȃš < kopȁaš < kopȁješi.
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ja, da se ponekod govori –jȅ namesto –j, navaja pa tudi tip ljudstv, (lidg); rojstv, rjstvo; ženstv, – –; gospodstv, – –.13
V prekmurščini je lahko ali (a) naglas na dolžini v zadnjem besednem zlogu ohranjen in ti samoglasniki so danes dolgi ali (b) že izveden umik na​glasa na predhodni zlog; tudi umično naglašene oblike so danes dolge.
2. Akut, nastal po umiku proti začetku besede na dolgi zlog
Novi akut si je Škrabec razlagal z umikom naglasnega mesta iz sredine: píše < *pisȉeti, kar je po zlitju moralo dati *pîšeti že v praslovanščini, oz. s končnega polglasnika: pisač > pisáč (Toporišič 1997: 13). Pojavlja se v naslednjih primerih:
(1) I ed. enozložnih sam. moškega sp.: dl, (tá); drn, drn; grh, gré; hlv, (štla); hld, (pl); hrást, rást; hríb, (brék); kljúč, klǘč; králj, krá; kríž, kríš; kt, kót; lk, – –; Lž, – –; mláj, mláj; nšč, – –; pk, pk; plášč, (mnd); pt, pót; rp, rp; Rím, Rím; smh, smé; stríc, stríc; tŕn, tn; ščít, – –; stlp, (tǜren ʼcerkveni stolpʼ); žúlj, žǘl.
V prekmurščini je odraz za novi akut v edinem zlogu dolžina naglašene enote, le v enem (dru) od 26 Škrabčevih zgledov je kračina, vendar na samoglasniškem refleksu kot pri dolžini.
(2) Sam. moškega sp. z obrazili na –áč, –ák, –ár, –áv, –íč, –ík, –ír, –úh –úk –úr: koláč, koláč; kováč, kováč; junák, – –; novák, novák; težák, težák; veselják, veseldžák; komár, (sùmič); lopár, lopár; gospodár, (vìrt); rešetár, – –; rokáv, rokáf; hudíč, (vrák); poganjíč, – –; gorník, – –; govorník, – –; zvoník, zvoník (tudi tǜren); pastír, pastr; Košír, – –; skopúh, (šktlavec); ogledúh, – –; klobúk, (kščák); hajdúk, – –; nemčúr, – –; mehúr, mehr.

Tudi v dvo– ali večzložnicah se akutiranost v zadnjem dolgem zlogu odraža z dolžino naglašene enote.
(3) I ed. sam. moškega sp. s polglasnikom v zadnjem besednem zlogu: járem, džáren; júnec, gǘnec; Zbec, – –; žrbec, (hnks); psek, pések; ptek, ptek; vtek, – –; násep, – –; zásep, – –; ráženj, – –.
V prekmurščini je v tovrstnih oblikah naglašeni samoglasnik dolg, enako v množinskih metatoniranih oblikah. Škrabec namreč pridaja, da besede, navedene pod točkami 1–3, ohranjajo novi akut v vseh sklonih, cirkumfleks imajo samo v R, M in O mn.: dla, (tála); koláča, koláča; júnca, gǘnca; to​da: dêlov, (tálof); kolâčeh, koláčaj; jûnci, (z) gǘnci/gǘncami.
(4) Samostalniki, v I ed. naglašeni na prvem zlogu: nasád, nasát; nástil, nástil; násip, nasíp; zásip, – –; prélaz, prelás; présad, – –; prísad, – –; sósed, sósit, v ostalih sklonih pa na korenskem samoglasniku: nasáda, nasáda; nastíla, nástila; preláza, preláza; soséda, sósida.

13 Današnji knjižni tip zelénje, rójstvo Toporišič (1997: 13) razlaga iz skrajšanega tipa prvotno dolgega   –jȅ, –stvȍ, ki je moral biti pogostejši ali pa se je razširjal od drugod.
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Z izjemo dveh primerov (nástil, sósed) tako naglaševanje teh samostal​nikov v knjižnem jeziku in v prekmurščini ni običajno. Tako naglašeni obli​ki sta v prekmurščini dolgi, naglas na prvem zlogu pa ohranjata tudi v vseh preostalih sklonih.
Škrabec pridaja, da nekateri samostalniki ta umik iz imenovalnika razšir​jajo tudi na preostale sklone: náuk, náuka, návuk, návuka; národ, národa, nárot, národa; Zágreb, Zágreba, Zágrep, Zágreba. Te oblike pozna tudi prekmurščina, naglašeni samoglasniki so dolgi.
(5) M ed. naslednjih samostalnikov: bgu, – –; brgu, brgi; dlgu, dúgi; klku, (kùčti); kvásu, kvási; lásu, vlási; ldu, ldi; lsu, lsi; máhu, (bdínji); mdu, mdi; míru, mri; mráku, (kmìci); pánju, – –; práhu, práji; sldu, – –; smrádu, – –; sngu, snégi; stánu, – –; stráhu, stráji; vrátu, (gúti); zídu, zídi; zbu, zóbi; žlbu, žlébi; jdi, (gstiji); klpi, klópi; lásti, lásti; oblásti, oblásti; másti, másti; pásti, pásti;  pŕsti, (zèmli/zmli); rči, réči; sči, – –; 
skŕbi, skbi; stdi, (mdi); stráni, stráni; stvári, stvári; škŕli, – –; táhti, – –; vŕvi,
(špagóti); vsti, (vésti); svsti, – –; žŕdi, ždi.14
V prekmurščini je v vseh navedenih moškospolskih in ženskospolskih i–jevskih oblikah mešanega naglasnega tipa naglašeni samoglasnik dolg.
(6) Sam. srednjega sp. v ed.: ápno,vápno; dléto, glétva; gnjézdo, gnézdo; kŕilo, (perót); mléko, mléko; písmo, písmo; plátno, plátno; povréslo, povrés/povréslo; víno, víno; žrélo, (gút); líce, líce. V množini pri sam.: jájca, džájca; ústa, (lmpe); vráta (dvèri). Samo v I ed.: déte, déte.
Pri vseh naštetih besedah se akutiranost v nezadnjem dolgu zlogu odraža z dolžino naglašene enote.
(7) Sam. ženskega sp. a–jevske sklanjatve v vsem pregibnostnem vzorcu: brána, brána; brázda, brázda; céna, céna; dúša, dǘša; glína, (ìlojca, zèm​la/zmla); glísta glísta; hrána, (gsti); hvála, – –; kŕma kma; lča, – –; lha, – –; lska, lskef; lka, – –; mka, (mèla); prga, (štráf); rka, rka; rsa, – –; rúda, rúda; Sáva, Sáva; sna, sna; slúga, – –; snága, – –; svča, svéča; svínja, svínja; tráva, tráva; tróba, – –; vŕba vba (tudi pntovec); vláda, vláda; zárja, – –; zvzda, zvézda; žlza, žlza; žlna, žùna.

V prekmurščini sam. ženske a–jevske sklanjatve večinoma ohranjajo dolžino v vsem pregibnostnem vzorcu. Od 32 Škrabčevih zgledov so 4 kračine (lskef, rka, žlza, žùna). Vsi ti samostalniki poznajo metatonijo v O ed. in R mn.: brázde, brázde; z brâzdo, z brázdof; brâzd, brást. Tudi po metatoniji naglašeni samoglasniki so (z izjemo omenjenih 4 zgledov) v prekmurščini dolgi.
(8) I ed. sam. ženskega sp. mešanega naglasnega tipa a–jevske skla​njatve: bráda, brájda; gláva, gláva; gréda, grda; péta, pta; róka, róka; stna, (zít); vójska, vjska; zíma, zíma. Škrabec navaja, da je naglas na os​novi ohranjen še v D, M ed. in v R mn., lahko pa tudi v D in M mn.

14 Škrabec pridaja, da je v ribniškem govoru tako tudi v dajalniku.
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V prekmurščini so tovrstne ženskospolske dvozložnice v I, D, M ed. in R mn. naglašene na osnovi, ti samoglasniki so sedaj dolgi, le v primeru vjska je izpričana kračina, v D in M mn. pa običajno na končnici (glaván, glaváj; rokán, rokáj; vendar tudi: glávan).
(9) Pri pridevniku na sploh (v vseh spolih in sklonih): bl béli; čn, čóren; hráber, – –; krásen, (lépi); krátek, krátki; míren, mren; mláčen, mláčen; mder, móder; nágel, náge; okrgel, okróge; oprsen, (sóvi); plítev, plítvi; prázen, prázen; smšen, sméšen; snážen, (čísti); tčen, – –; trzev, trézen; tudi pri nekaterih na –ẹn: apnn, – –; masln, – –; megln, – –; mužn, – –; ognjn, – –; peščn, (pésičen), platnn, platnni, ver​jetno tudi pismn, pismni.15
Pri vseh naštetih moškospolskih pridevnikih je odraz za akutiranost v nezadnjem dolgem besednem zlogu dolžina naglašene enote.
(10) I, D in M ed. nekaterih nedoločnih ženskospolskih pridevnikov: blda, bléda; cla, céla; drága, drága; gŕda, gda; glúha, glǘpa; gníla, gníla; grba, gróba; gsta, gósta; húda, (lgva); kríva, kríva; lna, (menjásta); ljpa lépa; mláda, mláda; nága, nága; pústa, – –; sáma, sáma; skpa, (šktlava); slába, slba; slpa, slépa; súha, sǜja; svta, svéta; tlsta, (msna, dèbela); tŕda, tda; zláta, zláta; žíva, žíva; žlta, žúta.16
Pri večini naštetih ženskospolskih pridevnikov je odraz za akutiranost v nezadnjem dolgem besednem zlogu dolžina naglašene enote. Od 26 Škrabčevih zgledov sta dve kračini (slba sǜja).
(11) Prislovi: blízu, blǘzi; dávno, dávno; láni, láni.

V prekmurščini je naglašeni samoglasnik dolg.

(12) Nekateri glagoli (prve vrste) v nedoločniku, sedanjiku, opis. del. na –l (razen v ed. obliki moškega sp.): dlbsti, dúpsti; dlbe, dub; dlbla, dúbla; (na)prči, (na)prčti; rásti, rásti; tlči, túčti; trsti (trósiti); vlči, vlčti.17 Škrabec meni, da bi bilo tako prav tudi vsti, (v šívati); vze, (v šívle); vzla, (v šívala)18 in čŕpsti, – –; čŕpe, – –, kakor bi se reklo po slovensko za hrv. crpsti, crpati. Le v sedanjiku: gríze, griz; mlze, (dogí); páse, pas; plve, pliv; prde, pred; stríže, (réže).19
V prekmurščini je pri glagolih na –sti/–či em v nedoločniku in opis. del. na –l, tudi v ed. moški obliki, odraz za akutiranost v nezadnjem dolgem besednem zlogu dolžina naglašene enote. Vse navedene sedanjiške oblike so izpričane z (analogično) dolžino v zadnjem besednem zlogu.

15 Z opombo, da so to primeri, izpeljani iz samostalnikov, prvotno naglašenih na zadnjem besednem zlogu.

16 Škrabec pridaja, da imata moško– in srednjespolska oblika cirkumfleks: bld, blédi; bled, blédo, rodilnik bledegȁ, blédoga; bledemȕ, blédomi, vendar drázega, drágoga; gstega, góstoga. Za ženskospolski obliki bósa, bósa; nóva, nóva (m. sp. bs, bósi, nv, nóvi) navaja akut na dolgem zlogu. V prekmurščini so vsi ti zgledi naglašeni na osnovi in izpričani z dolžino.

17 Z opombo, da se v krajših oblikah dolžina izgublja: rȁst, skȕpst, trst, vlč.

18 Z opombo, da s takšnim e, »kaker je v trsti, trse, ne kaker v vésti, véde« (JD 2: 185).

19 Z opombo, da ima hrvaščina v nedoločniku in deležniku grȉsti, grȉzla itd.
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(13) V 3. os. mn. vsi glagoli, ki imajo v 3. os. ed. ali ȅ v zadnjem ali é oz. ó v predzadnjem zlogu: tkȅ, tk; vrȅ, vr; mrjȅ, mg; nése, nes; bére, ber; póje, (popévle) : tk, tkjo; vr, vrjo; mrj, mgjo; nes, nesjo; ber, berjo; poj (popévlejo) itd.
V prekmurščini je pri tovrstnih glagolih odraz za akutiranost dolžina naglašene enote.
(14) Nedoločnik in opisni deležnik ed. ženskega sp.: (za)čti, zčni/oti; (za)čla,  zčni/ola; drti, dréti; dŕla, dla; otti, – –; otla, – –; klti, (prekunóti); klla, (prekunóla); mrti, mréti; mŕla, mla; (za)pti, (zakpčiti); (za)pla, (zakpčila); (pod)prti, (poslniti); (pod)pŕla, (poklnila); (razpro)strti, – –; (razpro)stŕla, – –; (za)súti, (zasìpati); (za)súla, (zasípala); (o)žti, (v ožmèkniti); (o)žla, (v ožmèknila); žrti, žréti; žŕla, žla. Nekateri opisni deležniki: dála, dála; brála, brála; prála, prála; scála, scála; spála, spála; zvála, zvála; žgála, žgála; pla, (popévala); (do)bíla, dobíla; gnjíla, gnílila; píla, pila; víla, (sǘkala); tŕla, tla; (za)vŕla, – –. Vsi glagoli 4. vrste, ki imajo v sedanjiku –í: kosí, kosí : kosíla, kosíla; redí, redí : redíla, redíla.
V prekmurščini so Škrabčevi primeri za novi akut v nedoločniku in ženskospolskem ed. del. na –l nekaterih glagolov na –em izpričani z dolžino, samo v enem primeru (zčni/oti; zčni/ola), ki je izvedel naglasnik umik na predhodni zlog, je naglašeni samoglasnik kratek. Dolžino izkazuje tudi žen​skospolski ed. del. na –l glagolov na –iti –im in nekaterih drugih glagolov.
(15) Mnogi glagoli 3. in 4. glagolske vrste v sedanjiku: rdí, – –; rjaví, ərdžaví; rjoví,– –; brlí, – –; beží, biží; bledí, – –; bleščí, (svéti); bobní, – –; bogatí, – –; bojí, bogí; bolí bolí; brenčí, – –; bučí, – –; čvrčí, – –; drčí, – –; drsí, (škalí); drží, dží; dihtí, (spi); diší, diší; doní, – –; grmí, gmí; gluší, – –; gomazí, – –; gorí, gorí; grení, – –; hití, (pšči se); hlapí, xlapí; hrepení, – –; hreščí, – –; hrumí, – –; kamení, – –; krvaví, kvaví; kipí, kipí; klečí, klečí; koprní, – –; kopní, (talí, topí); kričí, kčí; letí, letí; leží, leží; medlí, – –; mrgolí, – –; mrščí, – –; mrzí, – –; miží, (drmle); mladí, – –; molčí, (tìm je); molí, – –; norí, norí; prdí, pdí; pezdí, – –; prhní, (pvn; prstení, – –; prší, pší; preží, – –; puhtí, puhtí; renčí, renčí; reží, (smig); rohní, – –; rumení, – –; sr​bí, sbí; sedí, sidí; skelí, – –; skrbí, skbí; skropí, – –; slabí, – –; slepí, slipí; sloní, – –; sloví, – –; smrčí, (fče); smrdí, smdí; starí, – –; strmí, – –; stojí, stogí; ščedí, – –; štrlí, štlí; šumí, šimí; talí, (topí); temní, – –; trpí, tpí; tiščí, tiščí; trohní, – –; vrtí, vtí; velí, – –; visí, visí; vodení,  – –; vreščí, vreščí (der); zdí, (vídi); zelení, – –; zorí, zorí; žarí, žarí; želí, žel; živí, živ; žvrgolí, (čìfka); žvenčí, – –; dobí, dobí; blagosloví, (žègna); borí, – –; bosí, – –; budí, bidí; cedí, cidí; celí, – –; častí, – –; daní, – –; darí, – –; deží, – –; delí, (tála); dobrí, – –; dolží, – –; dreví, – –; drobí, drobí; druží, – –; duší, diší; dvojí, – –; falí, falí; gasí, gasí; grdí, – –; glasí, – –; gluší, – –; gnojí, gnojí; godí,  – –; gojí, – –; gostí, – –; govorí, (gučí); gradí, (zída); greší, greší; grozí, (ptí); gubí, (z)gibí; habí, – –; hladí, ladí; jasní, (vedrí); jerí, – –; jezí, (čemerí); kadí, kadí; kalí, kalí; kazí, – –; kesní, – –; (po)korí, – –; kosí, kosí; kotí, kotí (tudi kti); kroví, – –; krojí, – –; kropí, kropí; krotí, – –; lastí, lastí; lení, – –;
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(pri)lepí, (zakèli); lepotí, – –; leví, 
– –; loví, loví; (po)loží, (dj dá); mastí, – –; maší, (zadla); mečí, – –; miní, 
– –; mirí, – –; (po)molí, – –; morí, – –; množí, – –; mračí, – –; mudí, midí; (pre)nočí, (prespí); norí, norí; oblačí, oblačí; peklí, – –; pepelí, – –; pestí, – –; plodí, – –; podí, (plódi); pojí, (napája); potí, (švìca); praší,  – –; pretí, ptí; (o)prostí, (otpistí); pustí, pistí; redí, redí; (iz)ročí, (dá); rodí, rodí; rosí, rosí; rotí, – –; sadí, sadí; srdí, (čemerí); slabí, – –; sledí, – –; slepí,     – –; (na)smetí, – –; smodí, (žg);
 smolí, – –; 
solzí, skuzí; sramotí, – –; strelí, strelí; suší, siší; svarí, – –; (po)svetí, – –; svojí, – –; svetlí, – –; šibí, – –; škrofí, – –; tají, – –; temní, – –; teží, – –; togotí, – –; topí, topí, (talí); učí, vičí; valí, valí; varí, – –; vrstí, – –; vrší, – –; vedrí, – –; veselí, veselí; (po)oblastí, – –; zlatí, – –; zlobí, – –; znojí, (švìca); zvoní, zvoní; spí, spí; ščí, ščí. Tako tudi: dá, dá; imá, má; gr (ìde); j, gé; v (zná); 3. os. mn.: dájo, dájo; grdo, (ìdejo); jjo, géo; vjo, (znájo).

V prekmurščini je v vseh navedenih Škrabčevih zgledih naglašeni samo​glasnik dolg.
(16) Mladi akuti na korenu v krajšem in navadno tudi daljšem nedoločniku, sedanjiku, ed. velelniku in ed. moški obliki opisnega deležni​ka: vŕnit, (nazáj prìti); vŕne, (nazáj prìde); vŕni (nazáj di) (toda: vrnîva, /diva/ itd.), vŕnil (nazáj prìšo); (o)gŕnit, – –; (za)lknit, – –; (po)pláhnit, – –; (po)tgnit, potgniti; – blit, béliti; bldit, blóditi; bránit, brániti; brúsit, brǘsiti; clit, céliti; cnit, céniti; cpit, cipìti (ʼvstavljati cepičʼ; kálati ʼpodolgem razsekovati, klatiʼ); cvílit, cvíliti; čŕnit,  – –; čŕtit, – –; dávit, davìti; drámit, – –; drážit, drážiti; glásit, – –; gúlit, (skǘpsti); hránit,  (kmiti); hválit, váliti; kŕčit, – –; kŕmit, kmiti; klátit, (trósiti); ksit, (gsti); kúpit, kǘpiti; kúrit, kriti;  mnit – –; msit, mésiti;
mlátit mlátiti; mtit, mótiti; obláčit, obláčiti; pálit – –;
ršit, réšiti; rúšit, (rogátati); slúžit, slǘžiti; sdit, sóditi; stpit, stópiti; svtit, svétiti; strážit, strážiti; trbit, trébiti; trbit, tróbiti
ʼjokatiʼ, tžit, tóžiti; tŕdit, – –; túlit, (dréti); vábit, (pozvti); vláčit, vláčiti; vščit, (želti); (o)znánit, – –; žálit, žliti. – pobíjat, (klti); prebívat, (živti); dvat, dévati; drmat, drmati; gíbat, gíbati; kázat, kázati; kpat, kópati; lízat lízati; máhat, maxti; mnjat, (minìti); méšat, méšati; páhat, – –; písat, piísati; pláčat, pláčati; plsat, plsati; rítat, – –; skákat, skákati; strádat, – –; strljat, strélati; vzat, vzati; vládat, vládati; zídat, zídati; (u)žívat, – –.20
V prekmurščini je odraz za mladi akut na korenu v dolgem nedoločniku, sedanjiku, ed. veleniku in ed. moškospolskem deležniku dolžina naglašene enote. Dva Škrabčeva zgleda imata kračino (kmit, žliti), kratek pa je tudi naglašeni samoglasnik v primeru davìti z naglasom na glagolski priponi.
Novi akut na prvotno kratkem samoglasniku se po Škrabcu pojavlja v naslednjih primerih: (1) R mn. sam. »spremenljivega naglasa« vseh treh spolov: knj, knjof, kùnjof; lnec, (pìskrof); otrk (dic), pás, (psóf); vz (kól); dán, (pdof); kl, – –; ken, óken; pljen, – –; sl, – –; tál, (pdof);

20 Škrabec pridaja, da v deležniku ostaja naglas (z izjemo moške ed. oblike) na priponi in da je ed. ženska oblika za razliko od vseh ostalih cirkumflektirana.
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gr, (brigóf), ks, kós; kz, (bírk); ng, nók; sster, sster/sèster; stáz, (potí); vd, – –; tt, (tetíc); zmelj, – –; žn, žn; bogv, bogóf; gradv, gradóf; mostv, mostóf; sinv, sinóf; tatv, (lpovof); tvorv, (mozlof); grobv, grobóf; kolv,   – –; snopv, snopóf; stolv, (stcof); vrhv, (vrhovjá). Tako tudi prislov domv, domó.

V prekmurščini se je v navedenih oblikah novi akut zgodaj podaljšal (po analogiji), zato je danes odraz zanj dolžina naglašenega zloga. Od 33 Škrabčevih zgledov je ena kračina (knjof/kùnjof), vendar na samoglas​niškem refleksu kot pri dolžini.
(2) V besedah kot: gd ali ked, (št); kogá, kga; komú, kmi, kùmi; km, kn, kùn; káj, k; čsa, čèga, čèsa; čemú, čèmi; čm, (kn, kùn); kedáj, (gd); kám, (kma); kak, kk; dokl
– – itd.

V prekmurščini so navedene eno– in dvozložne oblike, tudi tiste z izvršenim naglasnim umikom, naglašene kratke.
(3) Na prvotno naglašenem nekdaj kratkem samoglasniku v nezadnjem besednem zlogu: (a) v besedah bter, bter; der, der; rejnec, – –; zelnec, zelènec (v vseh sklonih razen R, M in O mn.); (b) v besedah jéčmen, jélen,21 jérmen v R in vseh sklonih razen I in M ed. in mn.: cesárja, casra; ječmna, gečmna; jelna, (snjáka); jermna, remna (tudi rmla); temlja – –; (c) v vseh rabljenih sklonih besed čŕtalo, čtalo; zŕklo, – –; zŕkalo, – –; lje, li; (č) v vseh sklonih množine besed: kna, knja; plča, plča; pljtna, – –; rbra, rbra; sla, – –; nebsa, nebsa; ušsa, vǜja tudi vǜje;  (d) v primerih kakor: Bsna, Bsnja; bta,  – –; btra, btra; dga, dga; dta (erbíja); kža, kóža; máša, mèša; mŕva, (sinó); nša, nša; tka, tika; rba, – –; sba, (ìža); šba, – –; škda, škda; vlja, vla (v vseh sklonih razen O ed. in R mn., ki imata cirkumfleks); (e) v nekaterih pridevnikih in opisnih deležnikih v vseh spolih in sklonih: pobžen, (svéti); ubžen, (smški); srbern, srèbrni; (f) v moškospolskem opisnem deležniku: dber, dber; mker, mker; nsel, nèso/nèse; pkel, pèko/pèke; rkel, (povdo/povda); tkel, tèko/tèke; tpel, (bì); (g) v ostalih sklonih in spolih: debla, (kùsta); jelva, – –; njegva, njègova; (h) v števnikih: sdem, sèden; sem, sen; (i) v sedanjiku v vseh osebah v primerih kot: mčim, mčin; nsim, nsin; prsim, prsin; vzim, vzin; kpljem, kplen; prjem, – –; mčem, (lǘčan); trepčem, trepèčen itd.

V prekmurščini je odraz za novi akut v nezadnjem kratkem zlogu kračina naglašene enote. Od 58 Škrabčevih zgledov so 4 dolžine (plča, rbra, nebsa, kóža), ki so analogičnega izvora (prim. Ramovš 1936: 205, 210). V primerih pod točko (d) ima prekmurščina kračino tudi v O ed., medtem ko je naglašeni samoglasnik v R mn. dolg.

21 Toporišič opozarja (1997: 14), da gre v tipu jèlen za mladi akut na nekdanji kračini z izhodiščem v novem akutu na kračini zadnjega zloga.
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3. Akut, nastal po podaljšanju nezadnjega skrajšanega

Pojavlja se v naslednjih primerih: (a) jávor, – –; kámen, kmen; kášelj, kše; kúščer, kǜšar; sver, sver (v vseh sklonih razen R, M in O mn., če se rabijo); (b) bráta, brta; čása, čsa (tudi cjta); díma, díma;22 prága, prga; svta, – –; človka, človka; jezíka, gezìka; orha, orgja; trebúha, (črevá); želda, žloda in v nadaljnjih sklonih razen M ed., R, M in O mn.; (c) v vseh sklonih ed. in dv.: bláto, blto; dlo, dlo; govdo, govèdo; jábolko, džboko; jútro, ǜtro; kopíto, kopìto; kosílo, (bit); lto, lto; más​lo, (zmòče); msto, msto; sálo, slo; síto, sìto; šílo, šìlo; vdro, (kándla); zijálo, – –; žíto, žìto; jágnje, (fca); sme smen; slme, slmen; tme, tmen; víme, vǜmen; tako tudi (razen im.) dteta, ditèta; telta, telèta;23 (č) v vseh sklonih razen O ed. in R mn.: búrja, – –; devíca, divìca; dláka, (kosmìna); golída, – –; gomíla, gomǜla; gsle, gsli; gospodínja, (vìrtinja); hláče, lče; íkra, – –; ískra, ìskra; jágoda, džgoda; kápa, (óba); káplja, krpla; káša, kša; kíta, kìta; kobíla, kobìla; knjíga, knìga; klobása, klobása; láko​ta, lkota; mra, mra; mrža, mrža; mka, (mntra); pára, pra; pta, – –; ptíca, (ftìč); rána, rna; rpa, rpa; ríba, rìba; síla, sìla; sklda, (sklè​ca); skrínja, škrìnja; sláma, slma; slíka, (ké​p); slína, slìna; slíva, slìva; srča, srèča; strúna, – –; šíba, šìba; úzda, vǜjzda; vra, vra; vídra, – –; vza, (zátvor); vrča, (žke); žába, žba; žíla, žìla; máti, mti; mílost, mìlošča; pámet, pmet; žálost, žlost; (d) v nekaterih nedoločnih pridevnikih v vseh sklonih: gládek, gldek; láčen, lčen; lákom, – –; nízek, nìski; zek, vóski; (e) v nekaterih opisnih deležnikih (razen m. sp. ed.), ki imajo ali so imeli nekdaj na končnici ˵ : krádla, krádni/ola; pádla, spádni/ola; vstála, gr stáni/ola razbíla, (stla); zavpíla, (zakrí​čala); hotla, ščéla; gorla, goré​la; imla, méla; mlla, mléla; mla, – –; (f) v mnogih drugih primerih, ko ima ženski deležnik cirkumfleks in le srednji v ed. in vsi v dv. in mn. akut: (znȁl, zná; znâla, znála); ználo, znlo; znála, znla, ználi, znli, znále, znle; ználi, znli; znále, znle; znála, znla; tako še: klálo, kllo; igrálo, (špìlalo); kupoválo, kipǜvalo; držálo, džlo; kazálo, kázalo; vrnílo, – –; ljubílo, – –; nosílo, nosìlo; slíšal (čì); (slîšala, čǘla), slíšalo, čǜlo; tako: píhnil, (fùda);
vídel, vìdo; právil, prvo; dlal, dlo; korístil, – –; (g) večinoma v nedoločnikih daljše oblike: znáti, znti;
počiváti, (počinóti); mlti, mlti; živti, živti; rešíti, réšiti; naredíti, (naprviti); (h) deležniki v sedanjiku na –aje: igráje, – –; petljáje, – –; trepetáje,    – –; zdihováje, – –; poskakováje, – –; umíkaje, – –; opotkaje se, – –; prídigovaje,   – –.
V prekmurščini je odraz za stari skrajšani in (v večini slovenskih narečij in knjižnem jeziku) pozneje podaljšani akut v nezadnjem besednem zlogu kračina naglašene enote. Od 105 Škrabčevih zgledov, navedenih pod točka​mi a–d in f, so tri dolžine: klobása, vóski in díin (ʼdimʼ), v dveh primerih pa je v prekmurščini izvršen naglasni umik na predhodni zlog; novonaglašeni samoglasnik je ali kratek ali dolg (kipǜvalo, réšiti). V edninskih opisnih deležnikih, navedenih pod točko (e), ima prekmurščina dolžino, kračino


22 Pri Novaku (1996: 33) samo dìn –a.
23 Za množino Škrabec navaja cirkumfleks: dêla, jâbolka, kopîta, mêsta, šîla, žîta, jâgnjeta, sêmena, slêmena,telêta. 
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naglašene enote pa izkazujejo opisni deležniki v vseh ostalih spolih (npr. ml, mllo; mlli, mlle, mlla; mlla, mlli, mlla).
Sklep

1. Cirkumfleks na kratkem zadnjem (oz. edinem) zlogu besede 
Besede in oblike z naglasom na prvotno zadnjem zlogu
V dvo– ali večzložnih besedah, tudi tistih s polglasnikom v predzadnjem zlogu, kjer je v knjižnem jeziku mogoč umični ali končniški naglas, je v prekmurščini izvršen umik naglasa na predhodni zlog; ti samoglasniki so sedaj kratki (bǜja, cvèla, dìvdži, džjce, ènega, mègla, pèkla, zčni), le besede bila (knj. bilà), jedrce, služba in tanka izkazujejo dolžino. Dolg je tudi naglašeni samoglasnik v deležniški obliki bilo (ta ima v knjižnem jeziku varianten naglas – dolg ali kratek), ki kot edina ohranja naglas na končnici.

V enozložnicah je naglas na kratkem zlogu ohranjen; ti samoglasniki so danes kratki (cvrì, /f/sì, šl, tǜ), le prislov tja izkazuje dolžino.

Besede in oblike z naglasom na zadnjem zlogu po prehodu naglasa nanj z odpadlega polglasnika
V dvo– ali večzložnih besedah je ali (a) izvršen umik naglasa na predhodni zlog in ti samoglasniki so sedaj kratki (čèber, čèttek, npne, zčne) ali (b) je naglas na končnici ohranjen; ti samoglasniki so sedaj dolgi (cvetš, mg, otpr).
V enozložnih besedah je naglas na kratkem zlogu ohranjen; ti samoglas​niki so danes kratki (bp, cvè, grst, čèp), le edninski sedanjik glagolov tkati in žgati izkazuje dolžino (tk, žg).
Besede in oblike z naglasom na prvotno nezadnjem besednem zlogu
V dvo– ali večzložnih besedah je ali (a) izvršen umik naglasa na pred​hodni zlog in ti samoglasniki so sedaj kratki (sdo, tpèto) ali (b) je naglas na končnici ohranjen; ti samoglasniki so sedaj dolgi (cigánj, dáj!, glaváj /M. mn./, obrás, smák). Neketere besede izkazujejo dve vrsti naglasa: umične​ga (dèskan /D. mn./, sèstraj /M. mn./) ali ohranjenga starega na končnici, izkazanega z dolžino (diskán, sestráj).
V enozložnih besedah je naglas na kratkem zlogu ohranjen; ti samoglas​niki so danes kratki (brt, dt, džùk, krǜj, nìt, rt, sm, vèč, zdrf), le bese​da bik izkazuje dolžino.
2 Mladi akut na dolžini
V knjižnem jeziku in v prekmurskem narečju je umik naglasa proti za​četku besede na prvotno kratki zlog izvršen. Besede in oblike, naglašene po (a) umiku z odprtega zadnjega zloga, (b) umiku z zaprtega polglasnika, (c)
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umiku s polnega samoglasnika v zaprtem zlogu in (č) po naliki na pred​predzadnji zlog (ktla (R ed.), nèsti, njèga (R ed.), rèkla, tèle; kte, genj; člvik, dbroga, klèpo, nsit, rètkvica), danes izkazujejo kračino naglašene enote; enako tudi umično naglašene moškospolske deležniške oblike glagolov na – áti, –em in –ováli, –újem (klepèto, trepèto; kipǜvo), ki se v knji​žnem jeziku niso uveljavile. Morebitne dolžine so odraz gramatičnih analogij (nóga, vrémen /I ed./, mósti, pči /3, 5 ed./).

3 Akut na dolgem besednem zlogu 
Akut, nastal po kontrakciji

V prekmurščini je odraz za novi akut na dolžini v zadnjem ali edinem besednem zlogu dolžina naglašene enote. Samostalnik žena ima dve vrsti naglasa, kot je to tudi v knjižnem jeziku: umičnega, izpričanega s kračino, ali po analogiji v zadnjem besednem zlogu ohranjenega na dolžini, dolžino analogičnega izvora v zadnjem besednem zlogu pa v rodilniški obliki izpričuje tudi samostalnik zima. V primerih tipa zelenj, kjer je danes v kn​jižnem jeziku umični naglas na predzadnjem zlogu, ko je bil prvotno akutiran v zadnjem dolgem zlogu, je v prekmurščini naglas na dolžini v zadnjem besednem zlogu ohranjen in ti samoglasniki so danes dolgi (korenj) ali pa je že izveden umik naglasa na predhodni zlog; tudi umično naglašene oblike so danes dolge (vesldže).

Akut, nastal po umiku proti začetku besede na dolgi zlog

V prekmurščini je odraz za novi akut v enozložnicah, dvo– ali več​zložnicah z izrazitimi obrazili ter pri samostalnikih s polglasnikom v zad​njem besednem zlogu dolžina naglašene enote: gré; koláč, lopár, rokáf, težák; ptek. Akutiranost v nezadnjem dolgem besednem zlogu se večino​ma odraža z dolžino tudi pri besedah in oblikah, navedenih pod točkami 5–16. Pri glagolih na –sti/–či –em je dolžina izpričana tudi v edninski moškospolski deležniški obliki (ráso, vlko), vse sedanjiške oblike pa so izpričane z (analogično) dolžino v zadnjem besednem zlogu (griz, pas, vlič). Od vseh navedenih Škrabčevih zgledov ima prekmurščina 10 kračin, vendar na samoglasniškem refleksu kot pri dolžini.
Novi akut na prvotno kratkem samoglasniku se je v prekmurščini ali (a) po analogiji zgodaj podaljšal in ti samoglasniki so danes praviloma dolgi (mostóf, óken, žn) ali (b) v nezadnjem besednem zlogu ostal kratek; ti samoglasniki so praviloma kratki (bter, dber, gečmna, mèša, nèso/nèse, li, prsin, sèden), morebitne dolžine so analogičnega izvora (rbra, kóža).

Akut, nastal po podaljšanju nezadnjega skrajšanega
V prekmurščini je odraz za stari skrajšani in (v večini slovenskih narečij in knjižnem jeziku) pozneje podaljšani akut v nezadnjem besednem zlogu kračina naglašene enote, le trije zgledi izkazujejo dolžino (klobása, vóski
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in díin). Dolg je tudi ženskospolski ed. opisni deležnik, ki je ali je bil nekdaj kratko naglašen na končnici (goréla, krádnila, mléla).
Ugotovitve potrjujejo teorijo o (ne)daljšanju starega skrajšanega akuta in z njim novega akuta na kračini v prekmurščini, in sicer v nezadnjih in edinih besednih zlogih; dvo– ali večzložnice z naglasom na zadnjem besednem zlogu kažejo, da so se ti samoglasniki podaljšali; danes je odraz zanje dolži​na naglašene enote.
Summary

The article focuses on Škrabecʼs study Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo [A Sample of Slovenc Grammar], i.e., on its third chapter O pov​darjanju ali naglaševanju [On accentuation]. The author compares Škrabecʼs list of words or forms with (1) short circumflex, (2) originally short and presently long acute, and (3) long acute, with Prekmurje dialect. The findings confirm the theory that Prekmurje did not lengthen old short​ened acute nor the short neo–acute in non–final and final or only syllables, but it changed it to short circumflex.
(1) In di– and polysyllables accented on the originally final syllable, the accent is retracted to the preceding vowel; these vowels are, as a rule, short (mègla, but bíla). In monosyllables the accent on short syllable is preserved; these syllables are now short (/f/sì) except for the adverb tja.

In di– or polysyllables accented on the final syllable after the retraction of the accent from the lost jers, the accent (a) is retracted to the preceding syllable and these vowels are then short (npne) or (b) remains on the end​ing; these vowels are now long (cvetš). In monosyllables, the accent on short vowels remains; these vowels are now short (čèp), except for the sin​gular present tense of the verbs tkati and žgati, which exhibits length (tk, žg).
In di– and polysyllables accented on the originally non–final syllable (a) the accent is retracted to the preceding syllable and these vowels are now short (sdo) or (b) the accent on the ending is preserved; these vowels are now long (smák). Some words exhibit two types of accent: accent from re​traction (sètraj /M. mn./) or old accent on the ending, which is long (ses​tráj). In monosyllables, the accent on the short syllable is preserved; these vowels are now short (brt), except for the word bik, which exhibits length.
(2) In the pragraph 19 (Posebej o nekdaj kratkem, zdaj dolgem poteg​njenem povdarku [Specifically on Formerly Short, Presently Long Acute]), Škrabec listed examples for: (a) retraction from an open final syllable, (b) retraction from schwa in closed syllable, (c) retraction from a full vowel in closed syllable, and (d) analogical retraction to the penultimate syllable: zèmla; kte; člvik. In Prekmurje, the reflex of this “young” acute is most​ly shortness of the accented unit, while examples like nóga (I sg.), pči (3, 5 sg.) exhibit analogical length.
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(3) Škrabec treats acute on long syllables in three sections. In examples like zelenj, korenj, where Standard Slovene now has penultimate stress from retraction, but was previously acute on the final long syllable, Prek​murje has long vowel, which is often also a reflex of a neo–acute in a single and in a non–final syllable of a stressed unit, e.g., dǘša, kováč.

Words with acute on long syllable, which was originally short, exhibit length: kós (G pl). Prekmurje reflex of neo–acute on originally stressed short vowel in non–final syllable is short accented unit: dber, prsin.

The reflex of acute that resulted from lengthening of a non–final short​ened acute is a short accented unit, e.g., kmen, only some f. 1–participles exhibit metatonic length, e.g., goréla.
These findings confirm the theory that Prekmurje did not lengthen old shortened acute nor the short neo-acute in non–final and only syllables, while lengthening occurred in di– and polysyllables accented on the final syllable; the modem reflex is a long accented unit.
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